Triliteral command verbs in the Quran
Notice that the translations dont specify how many people are being commanded

وَإِذْ قُلْنَا ادْخُلُوا هَٰذِهِ الْقَرْيَةَ
And when We said: Enter (masculine plural) this city [2:58]
فَقُلْنَا اضْرِبْ بِعَصَاكَ الْحَجَرَ
We said: Strike (masculine singular) the rock with your staff [2:60]
وَانْصُرُوا آلِهَتَكُمْ إِنْ كُنْتُمْ فَاعِلِينَ
Help (masculine plural) your gods, if you are going to do (anything) [21:68]
قِيلَ لَهَا ادْخُلِي الصَّرْحَ
It was said to her: Enter (feminine singular) the palace
Example of 3rd person command verbs

Notice the the Lam of Amr takes a sukoon because it it preceeded by a conjunction (فَ)
فَلْيَنْظُرِ الْإِنْسَانُ مِمَّ خُلِقَ
So let man consider (masculine singular) of what he is created:
The kasra at the end of the word يَنْظُرِ is actually a sukoon but for grammatical reasons has been changed into a kasra because of the word coming after it.














